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3R SATAIHD A DT IS <1 &1 I UTSHR =11 bl 7 31&RT b Uep AT Ueb  Afereh Tzl & a7ef F off uRfa
PRI & ST S GO , SI 9168 | ST TR |, ATeg A a7 ey RUTT T 7 €3I 3iad -3 U1e 5 §aY
Y 31&R & G D I & ol ISTERVN UG PRl & | A Jpaad! SR T =il Dl IIch! NI b ey e
HEIHTIHD DI 3R T H GIR F 78 |

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of the
country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the country; it binds
us together and keep us united. NEP 2020 strongly conveys the idea that the multilingual nature of Bharat is a
huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of
the nation. It recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the
opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all Bharatiya
languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’.
That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and inclusive
approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each region in India. These primers
aim to provide not only language proficiency in reading and writing but also foster creativity and critical
thinking among the early-stage learners. It is a key to pronouncing, recognizing, comprehending letters and
symbols of a language. It also familiarizes the children with the meaning of one or more sets of these letters
made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it
provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced in the chapters; and the rhymes will
help students in their language development and cognitive skills as well as memory improvement.
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HOW TO USE LOTHA PRIMER

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022, focus on the
importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother tongue, home
language, local language and regional language. This primer has been specially designed and prepared
for the development of oral language of children and to ensure that a child understands, learns and
communicates without any hesitation. To enhance children’s oral language skills, short songs or
rhymes consisting of two to three sentences have been included in each of the individual letter
lessons. Teachers can engage children in discussions by singing and reading these songs or rhymes
aloud. Keeping in mind the three language formula, and India being a linguistically diverse
country, this primer also helps children in learning words not only in their mother tongue but also gets
familiarise with another language. For example, the word Azum in Lotha is translated into English as
‘rat’. This enables children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India and
its diversity from their tender age. Apart from language learning, this book also introduces sounds,
alphabets, reading and writing practice for the children.

Sound Introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. The
teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after seeing the
picture Azum, children will recognize that it starts with the sound of A.

Alphabet Introduction: The teacher will first tell the children, how the alphabet A looks. A
Child will be asked to identify the letter A from some given words. Out of three to four words,
children will pronounce the sound of the letter A and practice writing the letter A.

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. Children will
read Azim by moving their fingers from left to right of that word. By reading other words, especially
the words where A occurs, children will recognize and pronounce A. The teacher will talk about the
occurrence of A at the beginning, middle, and end of the word. While reading A on the blackboard,
the teacher will also write three-four other words along with the word Azim. Will call the children
one by one.

To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make use of the
words, which are familiar to children. The child will be able to recognize these words by looking at
the pictures in the book. The child will feel comfortable reading this primer in their own language.
The teacher will write a word and ask children to read each letter of it separately and to read the word
by joining the letters, as well. When a child reads a word, other children will join him and repeat the
word, this is called 'collective reading'.

Writing: Teachers will first teach children to write A of the word Azim. The teacher will
demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called supporting writing. After
that, the children will write A themselves after looking at the other letters in the blank space given in
the book. Teachers will assist children while they are reading and writing.

For the development of the oral language of children, small poems of three to six sentences
have been written on each page. The teacher will discuss it with the children by singing and reading
it. After reading the children's storybook available in the school library, the teacher will discuss the
story in the children's language. Remember, one should tell stories and poems to the children in their
mother tongue.
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Okitipoe ejlingi elio jianglo esling jiang zeta nsiingria :

Nsako ndonkao :

Nsako yipchio

Mphio 1 : /

Mphio line2  : \

khayungo 1 : > .........
khayungo 2 : < .......

Ntsita: Plngnoe jiangna, ejingi elio jilo nonghori khelo eranphen ji
rhiimayisi esiing eri jiang nsuingri khyoa.
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LOTHA YITSUNGRAN
(Lotha Alphabet)

VONJUO YITSUNGRAN
(Vowel Letters)

VONJUNG YITSUNGRAN
(Consonant Letters)

B C D F
J K L M
Q R S T

< Z2 @

H
»
W

X Y [Z




Azum

Rat

Ata soka la, ata soka la.
Azum jina khe zum tsung ji

tso khan thaka.

Kyakshak jina kya kya to

khfla yisecho.

Kyashak

Aka

Parrot

Crow My sister




Ha mmhonile, ha osi ji tona
ke. Ha sukying ethan
mmbhayi le.

Bakbakvu jina bak bak khfua
koi shimchticho.

S e

Belling Babakthi Bakbakvl

Bed Tomato Traditional gun




Cena

(of sponge gourd)

Loofah

O choro choro vona vona
vona oyl amotsu phatri jilo
oyi vonthe.

Yamo chimpo limtav . ,

yanayile yanayile.

Chimpo Chukcha

Morung Broom




Dekho

A traditional
basket

Odon ji donphyak na
donphyak.

A o \\“ =
.,.;AL\{ I S N
Donkho Donphen Odon
Headgear Cross Forehead




Oyo jina echo ji chimkal
hansi pya chlngi sicho.
Ete hono jina, honoejt ejli
lia. PUngnoe jina ekhaeyan

jlang shikala.
Ejd Ekhaeyan Plngnoe
EQg Student Teacher




EkUmrim rhimtsoni,
EkUmrum rhimtsoni.

Fdro jina haoo haoo to
rhyucho

Cowrie Gourd




Gongo

Himalaya

Oho yio, oho o yio ohole o
yio ango jo shoto yipalo oho

yio.

Ngaro jina gogo ji gorok
gorok to khftia tsiimcho.

Drinks

Gosung

Brother

Railing




Hapvuro

Crab

Nzantio hapvuro lantsa woa
woa.

Oyohan jiang ora na yoro
thaka.

Hono Hajang Oyohan

Hen Sand Vegetables




Pi pi pio, pi pi pio ni ovon
tsona mmhon liha ni ntsuk jo
thenpvirang thenpvirang.

Likya thera ji lilani na kyina.

lchiro

Yipl

Sparrow Orchid

Black bird
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Jokhup

Shoe

Jathan joro le dong Juhan
joro le dong.

Ojl ji yua yua ericho.

Jakhvi

Toad Water Terrace
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Kako

Book

Ngaro jina Kako ji khala.

Khongko li joroa to sanati
nizov ka.

N S \
R Ny iy a

Kyakiro Kongken Khongkho
Snail Orange Cotton

12




L.omo

| eaf

Choko choko choko
Choko choko choko

Ni motstng jo liko ramlng
kvUta ni vichola.

LUplyu ji na osu ji lUpro thaka.

Lonpensu Laplyui Lelelum
Shawl Cockroach Falcon
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Mangsu jina maa.. maa.. to

khflla.

HUmMri tona mani to omi na ri

tsotacho.

HUmMri

Bread
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Nru

Nrd jina phari nra jilo phakai

vancho.

Honoji Onga ji enhiinga

tSsoa.

Malanthi

Dryfish

Wild-apple
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Oki hapo jilo thera rakiv kyia
vancho.

Jokhtp jina khiip khip to
khflla ovon tssoala.

Jokhip

Shoe
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Paying

Spider

Paying jo zoni vana la.
Phopha ji ronkai chungo cho.
Thepvda jina flropvd ji tso
cho.

Phopha

Ladder Tick Spoon

17






RUjung

Hornbill

Yamo khyingro rdjing
hanpong ratsao.

O choro choro vona vona
vona oyi amotsu phatri jilo oyi
vonthe.

Rapvu Thera Choro

Bamboo mug Flower Moon
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sungruka

Rainbow

O Sungruka Sungrukao
siinga sunga oyi amotsu
pharilo oyi siingthe.
Choro tona shantio tojo
onjeni.

Shantio

Star

20




Tezhi

Flea

Ni ji thera salivo jithting na
rhoni ni khiv.

Khoterang jo oli rhonathting
tsitsa tala

<

Thera Toromoza Khoterang

Flower Watermelon Spade
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yuken

Bamboo sheath

Yuken jina okong nsingruala

Yuken jina chartchari
nsingruala

Sk

Ekyuv | Okyu Jalyu

Danger Hen Earthworm
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" ZUphenkok

Calculator

Zuphenkok ji khi zutting
zuriala.

OsU jo ejum pyon na jumi
lia.

Ohan ji tstipvu elhtp khi
IhCpi vata.

Ejum ElhUp EjU

Blue Lid Eqgg

23




Velongvl na khvta na elim
rhiyiala.

Vajo Ovl

Hak(v

Taro steam Frog

Yellow

24




\Woro jina pipi pio pipi pio to

khfla pya yisicho

Mani vo jina vawo kimi

tsotala.

Vawo

Potsuwe

Dried yam leaf

Heaven

25







Yuthi

Banana

Yuthi ji vimi janta tsotacho.

Soyi openro na soliha kya
pvu liha kya toka tuki lo
enhokai yipa...

¥

Yuro

Mother

Cicada

27



Zuvothi

Fig

Zavothi ji thi thi han?

Juzanjo jina zanjoa mongala.
Oso0 jo 0zl na ozl noni lia.

Zotoro

JUzanjo Ozl

Vehicle

Waterfall Flesh

28




MVUCHAK ETSUNGTAV KA

1 |[MOTSUNGA .
2 |ENI Ll
3 |ETHUM tet
4 |MEZHU AT
5 |MONGO AU
6 |TIROK AU AY
7 |[TIvING (AAAAAT
8 |Tiza teeeettt
9 |TOKVU teeeeeeee
10 [TARO ceeeeeetee

@ @ @ @ @ @ @ @ @ @
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11

TARO EKHA

ceeeeeeeet

12 |TaRO ENI l“l(‘ll%;
13 | TARO ETHUM ““‘Qittt
14 |TARO MEZHU “““::t:
15 |TARO MONGO ““1::::%
16 |TARO TIROK ““%:t%%:
17 |TARO TIVING “‘%%%%%%%
2 o 1T
19 |TARO TOKVU ‘{:::{:::{
20 e $666066666
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MUCHAK JIANG ERANA :

O 0O NO OB WN PR
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-




11

12

13

14

15

16

17

13

19

20




[Tl

C O <

EHUMYI KONKAV
(English Alphabet)
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ePathshala

Step-by-Step guide for users to access e-resources

linked to QR Codes

The coded box placed on the first page of every chapter is called quick Response (QR) Code. It will help you to
access e-resources such as audios, videos, multi-media, texts, etc. related to themes given in the chapter. The
first QR code is to access the complete e-textbook. The subsequent QR codes will help you access the relevant
e-resources linked to each chapter. This will help you enhance your learning in a joyful manner.

Follow the steps given below and access the e-Resources through your smartphone or tablet using
ePathshala CusvEik
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Install ePathshala

|

e we Qgizg?gga::;g P':.C,eo\s,:at',',';e' Select and click Use available
from Play Store ’ Sip e
and o);laen window QR code on the link

DIKSHA

Download DIKSHA app from Google Playstore and follow the steps given below
and access the e-Resources through your smartphone or tablet using DIKSHA &

v B o= BB = B = B =
— | ezl === |F=
= | Je s s Lz
= [ [t et -
S | | | = = B o —
O I e S |
—_® M~ 0 M 0 0 3 y-——
Select Choose your role: Grant access Tap to scan Focus camera Click to Play
preferred Student and allow app the QR code on the QR QR code
language or Teacher permissions code in specific

textbook e-resource(s)




PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR
BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT (Phase-1)

SCHEDULED LANGUAGES

1 | ASSAMESE 9 | KONKANI 17 | SANSKRIT
2 | BENGALI 10 | MAITHILI 18 | SANTALI

3 | BODO 11 | MALAYALAM 19 | SINDHI

4 | DOGRI 12 | MANIPURI 20 | TAMIL

5 | GUJARATI 13 | MARATHI 21 | TELUGU

6 | HINDI 14 |NEPALI 22 | URDU

7 | KANNADA 15 |ODIA

8 | KASHMIRI 16 | PUNJABI

NON - SCHEDULED LANGUAGES

1 | ADI 20 | KINNAURI 39 | MISING

2 | ANAL 21 | KISAN (KUNHU) | | 40 | mizo

3 | ANGAMI 22 | KoDAVA 41| MOGH

4 | Ao 23 | KOKBOROK 42 | MUNDARI

5 | BHILI (VASAVA) 24 | KOLAMI 43 | NYISHI (NISSI)

6 | BHUTIA 25 | KONDA 44 | RABHA

7 | BISHNUPRIYA 26 | KORKU 45 | RAI
MANIPUR 27 | KORWA 46 | SHERPA
DEORI 28 | KOYA 47 | SAVARA (SORA)
DIMASA 29 | kUl 48 | SUMI (SEMA)

IO GADABA (GLIFOB) HIlae ki 49 | TAMANG

1] GARO 31 | KURUKH 50 | TANGKHUL

12| HALBI 32 | KUZHALE 51 | TANGSA

13| HMAR (KHEZHA) 52 | TIWA (LALUNG)

14 | JATAPU (KUVI) 33 | LEPCHA = T

15 | JUANG 34 | LIANGMAI T

16 | KABUI 35 | LIMBU

17 | KARBI 36 | LOTHA

18 | KHANDESHI 37 [ MAO
KHARIA 38 | MISHMI (IDU)
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